
ST JOHN CHRYSOSTOM
CATHOLIC CHURCH

                     “I SHALL RAISE HIM ON THE LAST DAY” - JOHN 6:40
                                                      “YO LO RESUCITARÉ EN EL DIA FINAL” - JUAN 6, 40

546 E. FLORENCE AVENUE INGLEWOOD, CA 90301

Hours | Horario
Monday-Friday: 8:30 a.m.-7:00 p.m.

Saturday: 8:30 a.m.-6:30 p.m.
Sunday: 7:30 a.m.-4:00 p.m.

Tel: (310) 677 - 2736
Email: stjohnchrysostom546@gmail.com

dresjc1@gmail.com
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THE DEDICATION OF THE LATERAN
BASILICA
DEDICACIÓN DE LA BASÍLICA DE LETRÁN
NOVEMBER 9, 2025
Schedule of Masses & Services in English

Monday-Friday: 8:30 a.m.

Saturday: (Sunday Vigil) 5:00 p.m.

Sunday: 8:30 a.m. & 12:30p.m.

Horario de Misas y Servicios en Español

Lunes-Viernes: 6:30 p.m.

Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m., y 2:30 p.m.

Confessions | Confesiones

Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00-5:00 p.m.

Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m.-5:00 p.m.

Pastor | Párroco

Fr. Alexis Ibarra

Associates | Associados

Fr. Alfonso Abarca
Fr. Daniel Martinez

In Residence | En Residencia

Fr. Gerardo Galaviz

Permanent Deacons 
Deáconos Permanentes

Dc. Roberto Vazquez
Dc. Ariel Santiago

OUR PASTORAL TEAM
NUESTRO EQUIPO

PASTORAL



FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
Feast of the Dedication of the Lateran Basilica in Rome

Thirty-Second Week in Ordinary Time 

My Dear Brothers and Sisters in Christ, 

As we reflect today on the beautiful Feast of the dedication of the

Lateran Basilica in Rome, our reflection is an invitation to see

ourselves as the true "temple of God," living as a dwelling place

for the Holy Spirit. This reflection connects the historic physical

church building to the universal, living Church, emphasizing

that we are called to keep this inner temple pure and to use it in

service and worship. It also links to Jesus cleansing the Temple

in Jerusalem, highlighting the need to keep our own "temple"

free from distractions and sin. Is my life a reflection of a holy

dwelling, a place of prayer and service, and source of healing for

a fractured world?May we truly be “temples of the Holy Spirit”.

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has

been given you through your baptism. Then witness your faith

like disciples and believers throughout the ages. Be assured of

my prayers for you and for your dear ones.May the good Lord

bless you and strengthen you with wisdom and peace. Please

pray for me. 

In Christ, 

Fr. Alexis Ibarra 

Fiesta de la Dedicación de la Basílica de Letrán 

Trigésima-segunda Semana del Tiempo Ordinario  

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Al reflexionar hoy sobre la hermosa fiesta de la dedicación de la Basílica

de Letrán en Roma, nuestra reflexión es una invitación a vernos a

nosotros mismos como el verdadero "templo de Dios", viviendo como una

morada para el Espíritu Santo. Esta reflexión conecta el edificio histórico

de la iglesia física con la Iglesia universal y viva, enfatizando que estamos

llamados a mantener puro este templo interior y a usarlo en el servicio y la

adoración. También se vincula con Jesús limpiando el Templo en

Jerusalén, destacando la necesidad de mantener nuestro propio "templo"

libre de distracciones y pecado. ¿Es mi vida un reflejo de una morada

santa, un lugar de oración y servicio, y una fuente de sanación para un

mundo fracturado? Que seamos verdaderamente "templos del Espíritu

Santo". Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se

les ha dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su fe como

discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre con mis

oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos. Que el Señor, los

bendiga y los fortalezca con sabiduría y paz.  Por favor, recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 

DIRECTORY | DIRECTORIO
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SJC SCHOOL | ESCUELA DE SAN JUAN
CRISÓSTOMO

Tel: (310) 677 - 5868
info@stjohninglewood.org

RELIGIOUS EDUCATION | OFICINA DE
EDUCACION RELIGIOSA

Hours | Horas
Monday-Thursday: 4:00-7:00 p.m.

Tel: (310) 674 - 3733



Saturday, November 8 
5:00 p.m. | Luis Eduardo Restrepo & Rosalba Cardenas ✞

Sunday, November 9 | The Dedication of the Lateran Basilica
7:00 a.m. | Carlos Curiel (Cump.)
8:30 a.m. | All Soul’s Day Novena
10:30 a.m. | Concho y Ephemia Montaño ✞
12:30 p.m. | Adrian Hernandez ✞
2:30 p.m. | Rodolfo Nuñez ✞

Monday, November 10 | St. Leo the Great, Pope and Doctor of the Church
8:30 a.m. | David Barajas ✞
6:30 p.m. | Novenario de los Fieles Difuntos

Tuesday, November 11 | St. Martin of Tours, Bishop; Veterans Day
8:30 a.m. | (BIL) Priest’s Intention & All Soul’s Day Novena

Wednesday, November 12 | St, Josaphat, Bishop and Martyr
8:30 a.m. | Conrad Monjaraz ✞
6:30 p.m. |Difuntos: Teodoro Maximo, Filemon Juarez Hernandez, Epifania Sigala
Mendez, Rigoberto Rios Ojeda Sr., Paul Ferante
Oremos: Davis Arreola (Cump.), Dario Analla (Cump.), Julio Sermeno, Jessica
Herrera, Luis Alberto Herrera

Thursday, November 13 | St. Frances Xavier Cabrini, Virgin
8:30 a.m. | Cecil Craig Domingue II ✞
6:30 p.m. | Juan Rodriguez ✞

Friday, November 14
8:30 a.m. | Francisco Mendez ✞
6:30 p.m. | Samuel Razo y Familia

Saturday, November 15 | St. Albert the Great, Bishop and Doctor of the Church
8:30 a.m. | Sandra Rangel & Family

Sunday: Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3,
5-6, 8-9/1 Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22
Monday: Wis 1:1-7/Ps 139:1b-3, 4-6, 7-

8, 9-10/Lk 17:1-6 
Tuesday: Wis 2:23-3:9/Ps 34:2-3, 16-

17, 18-19/Lk 17:7-10
Wednesday: Wis 6:1-11/Ps 82:3-4, 6-

7/Lk 17:11-19
Thursday: Wis 7:22b-8:1/Ps 119:89,

90, 91, 130, 135, 175/Lk 17:20-25
Friday: Wis 13:1-9/Ps 119:1, 2, 10, 11,

17, 18/Lk 17:26-37
Saturday: Wis 18:14-16; 19:6-9/Ps

105:2-3, 36-37, 42-43/Lk 18:1-8

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA
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Alan Sanchez Ramirez
Aliyah Coreas

Cali Rose Guzman
Axel Martinez Sanchez

Dylan Sanchez Gonzalez

WELCOME TO GOD’S FAMILY!
MAY YOUR NEW LIFE IN

CHRIST BE FILLED WITH JOY,
FAITH, AND LOVE

WE WELCOME THESE
NEWLY BAPTIZED

CHILDREN OF GOD TO OUR
PARISH COMMUNITY:
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PRAY FOR OUR SEMINARIANS:

Juan Garcia
St. John’s Seminary, Configuration II

Joshua Beckett
St. John’s Seminary, Discipleship I

Diego De La Torre
St. John’s Seminary, Propaedeutic Year

During the holidays, many people travel
to see family. It’s important to be

prepared for any dangers of traveling,
including human trafficking — and to
know the facts about abductions and

trafficking. According to the National
Center for Missing and Exploited

Children (NCMEC), about 100 children
per year are abducted by strangers
across the nation. Although most

abductions involve someone the victim
knows and even trusts, “stranger

danger” still exists. Always be careful in
protecting our children and young

people wherever they are. For more
facts, read the VIRTUS ® article “Know

the Facts: Abductions and Human
Trafficking” at lacatholics.org/did-you-

know

DID YOU KNOW?
SORTING FACT VS.

FICTION ON ABDUCTIONS

Durante las fiestas, mucha gente viaja
para visitar a sus familiares. Es

importante estar preparado para
cualquier peligro que pueda surgir

durante un viaje, incluido el tráfico de
personas y saber la realidad sobre los

secuestros y el tráfico de personas.
Según el Centro Nacional para Niños

Desaparecidos y Explotados, cada año
unos 100 niños son secuestrados por

desconocidos en todo el país. Aunque la
mayoría de los secuestros involucran a
alguien que la víctima conoce e incluso

en quien confía, el “peligro de los
extraños” sigue existiendo. Debemos

estar siempre atentos y proteger a
nuestros niños y jóvenes dondequiera

que estén. Para más información lea el
artículo de VIRTUS® “Know the Facts:
Abductions and Human Trafficking”

(Conozca los hechos: secuestros y trata
de personas) en lacatholics.org/did-

you-know.

¿SABIA USTED?
DISTINGUIR ENTRE

REALIDAD Y FICCIÓN EN
LOS SECUESTROS

DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA

Did you know there are churches in Rome older than St. Peter's? St. John Lateran is
one of four major basilicas in the Eternal City, and it is by far the oldest. The land

was donated by an ancient Roman family to the Emperor Constantine, who in turn
gave it to the Church. For hundreds of years, St. John Lateran was the "mother

church." Popes lived on the grounds through the 14th century. The church itself
suffered from pillaging by invaders, fires, and earthquakes. It has been restored

and rebuilt five times since the 300s. On this feast, we remember more than a
building. We celebrate the resiliency of our faith. Though trials may come in our
parishes, personal lives, and the world, the Church endures through the grace of

Jesus Christ.

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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San Martín de Tours nació alrededor del año 316 en
lo que hoy es Hungría y creció en Italia, donde su

padre servía como oficial romano. Aunque aún era
catecúmeno, fue obligado a unirse al ejército

romano a los 15 años. Una historia muy conocida
cuenta que cortó su capa por la mitad para

compartirla con un mendigo que tenía frío; esa
noche soñó con Jesús vistiendo la capa. Conmovido

por la experiencia, Martín fue bautizado a los 18
años. Dos años después, dejó el ejército, rechazando

tanto el pago como el combate, declarando que era
ahora un “soldado de Cristo”, siendo reconocido

como el primer objetor de conciencia. Después de su
salida del ejército, Martín se convirtió en discípulo

de San Hilario de Poitiers. Trabajó incansablemente
contra la herejía arriana, que negaba la divinidad de

Cristo, y fundó el primer monasterio de Francia,
cerca de Poitiers. En el año 371 fue elegido obispo de

Tours, aunque aceptó con cierta renuencia, pues
prefería la vida sencilla de un monje. Más tarde
fundó otro monasterio, Marmoutier, donde se

retiraba con frecuencia para orar y vivir en soledad.
San Martín también defendió la misericordia y la

justicia dentro de la Iglesia, oponiéndose a la
ejecución de los herejes en España y exhortando al

emperador a no interferir en los asuntos
espirituales. Murió en el año 397 en Candes-Saint-
Martin, en la Galia. Fue uno de los primeros santos

que no murió mártir y es venerado como el santo
patrono de Francia.

ST. MARTIN OF TOURS
Saint Martin of Tours was born around 316 in what is

now Hungary and was raised in Italy, where his father
served as a Roman officer. Though still a catechumen,

he was forced into the Roman army at age 15. One
famous story tells that he cut his cloak in half to share
with a freezing beggar; that night, he dreamt of Jesus

wearing the cloak. Moved by this, Martin was
baptized at 18. Two years later, he left the army,

refusing both pay and battle, declaring that he was
now a “soldier of Christ” — making him the first

recognized conscientious objector. After his release,
Martin became a disciple of St. Hilary of Poitiers. He

worked tirelessly against the Arian heresy, which
denied the divinity of Christ, and founded the first

monastery in France near Poitiers. In 371, he was
chosen as bishop of Tours, though he accepted

reluctantly, preferring the simplicity of a monk’s life.
He later founded another monastery, Marmoutier,

where he often retreated for prayer and solitude.
Saint Martin also defended mercy and justice within

the Church, opposing the execution of heretics in
Spain and urging the emperor to avoid interference in

spiritual matters. He died in 397 at Candes-Saint-
Martin in Gaul. One of the first saints who was not
martyred, Saint Martin is venerated as the patron

saint of France.

SAN MARTIN DE TOURS

AT TENTION! THE RECTORY OFFICE WILL BE CLOSED ON
NOVEMBER 11  IN OBSERVANCE OF VETERAN’S DAY.T H

¡ATENCION! LA RECTORÍA ESTARÁ CERRADA EL 11 DE
NOVIEMBRE EN OBSERVANCIA DEL DÍA DE LOS

VETERANOS.
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(PRACTICING) CATHOLIC – BENEATH THE SURFACE
By Colleen Jurkiewicz Dorman

Modern Money-C hangers

The “liturgy wars” are something of a hot topic in contemporary Catholic circles.

Latin chant or guitar hymns? Communion on the tongue or in the hand? Chapel veils or bare heads? Surplice or alb? It’s giving
me a headache just writing it all  out.

I don’t mean to say that none of this matters. The worship of the Almighty God, especially in the context of the Holy Sacrifice
of the Mass, is no trifling matter. It is good for people to be concerned about whether or not their worship is pleasing to God. I
am happy that Catholics care enough about these things to have an opinion.

I’m not going to say where I fall on this spectrum of liturgical sensibility (the headache intensifies thinking of the emails I
would get). And I won’t pretend it’s not something I feel passionate about, in my own way. But too often I find myself sniffing
dismissively at the “other camp,” the folks who are drawn to a different style or tradition. Too often I see them sniffing
dismissively back to me. We are, both groups, obsessed with the form of a thing — so much so that we risk forgetting the
function of it. And when I stop to think about it, I wonder if Jesus shouldn’t crack the whip at us all, the modern money-
changers of the temple, who have allowed worship to become a transaction (I offer x sacrifice, I am rewarded with y feeling of
fulfillment and satisfaction).

I look at the Gospel today, and I can see the purpose of the money-changers. It could be argued that, in a way, they were
facilitating the laws of Moses, making possible the temple sacrifices stipulated by God.

But it matters why you do something, not just how you do it.

What good is any act of worship, if at its conclusion we do not more closely resemble the One before whom we kneel?

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Cambistas Modernos

Las "guerras litúrgicas" son un tema candente en los círculos católicos contemporáneos.

¿Canto latino o himnos de guitarra? ¿Comunión en la lengua o en la mano? ¿Velos de capilla o cabezas descubiertas?
¿Sobrepelliz o alba? Me da dolor de cabeza solo escribirlo todo.

No quiero decir que nada de esto importe. El culto al Dios Todopoderoso, especialmente en el contexto del Santo Sacrificio de
la Misa, no es un asunto trivial. Es bueno que las personas se preocupen por si su adoración agrada o no a Dios. Me alegra que a
los católicos les importen lo suficiente estas cosas como para tener una opinión. No voy a decir dónde caigo en este espectro de
sensibilidad litúrgica (el dolor de cabeza se intensifica pensando en los correos electrónicos que recibiría). Y no voy a fingir
que no es algo que me apasione, a mi manera. Pero con demasiada frecuencia me encuentro olfateando con desdén al "otro
bando", la gente que se siente atraída por un estilo o tradición diferente. Con demasiada frecuencia los veo olfateando
desdeñosamente hacia mí. Estamos, ambos grupos, obsesionados con la forma de una cosa, tanto que corremos el riesgo de
olvidar su función.

Y cuando me detengo a pensar en ello, me pregunto si Jesús no debería chasquear el látigo contra todos nosotros, los modernos
cambistas del templo, que hemos permitido que la adoración se convierta en una transacción (ofrezco “x ” sacrificio, soy
recompensado con un sentimiento de plenitud y satisfacción).

Miro el Evangelio hoy, y puedo ver el propósito de los cambistas. Se podría argumentar que, en cierto modo, estaban
facilitando las leyes de Moisés, haciendo posible los sacrificios en el templo estipulados por Dios.

Pero lo que importa es por qué haces algo, no solo cómo lo haces.

¿De qué sirve un acto de adoración si al final no nos parecemos más a Aquel ante quien nos arrodillamos?


